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A mi szentünk.

IM—v.) Egy idő óta nem annyirafu i csa, mint inKább 
elszomorító jelenség, hogy a magyar haza ősi kegyele­
tének tárgyait szabadon és büntetlenül pelengérre állít­
ják. Nagyon érthető és megmagyarázható a mostani 
viszonyokból az, hogy mindenhez, amit a katliolikus 
kultus kiváló tisztelettel illet, szentségtelen kezekkel 
nvnljanak. hogv az eszményi szépet és nagyot, melyen 
századok nemzedéke lelkesült, oda állítsák a minden­
napi sorba, hol a kegyelet és tisztelet csak magánosok 
áldozata, hogy épen az érdemekben annyira sivár és ter­
méketlen korban, megtagadják a nagy elődök érdemeit. 
Minket magyarokat mindig jellemzett az. hogy tiszte­
letben és elismerésben, legalább nagy fiaink holta után, 
nem voltunk fukarok. Igaz, hogy legtöbbször szomorú 
és kimondhatlanul csekély kárpótlás volt ez az életben 
tett mulasztásokért, — de legalább megvolt bennünk 
annvi hazafiság, hogy akit küzdelmes pályáján annyi­
szor kővel dobáltunk, holta után faragott kővel tisztel­
tünk meg. Ugv látszik azonban, hogy a liberális szel­
lemű tudományos buráidat a felvilágosodás azon fokára 
is felemelni akar, hogy elvessük szentjeinket.

Ha ezen irány valamely lepke életet élő zuglapban, 
magvart gyűlölő zsidó folyóiratban nyilatkoznék, 
akkor hagyjam De nyilatkozik a törvényhozó testület­
ben. melyben a törvényhozó felekezeti ködös szem­
üvegén át nézve a múltakba, egész bravourral titi deré­
kon azon törvényt, mely tiszteletet és kegyeletet ir elő 
keresztény czivilizácziónk zászlóvivői, előharczosai haut.

Alig van szentjeink között olyan, kiben a lelki 
tökélyek fönsége mellett a hazafiságot is nem tisztelnők. 
És ez volt azon kapocs, mely a józan gondolkozása s 
derék protestáns testvéreinket velünk egyesítette szent­

jeink iránti kegyeletben. Sz. István, Imre, László alak­
jai a magyar szív hálás emlékében eltek, s mén a gr á- 
szos szakadás után is fenmaradt népünk jobb részében 
azon nemes érzelem, mely vallásfelekezeti különbség 
nélkül tisztelettel töltött el minden magyar keblet nagy 
őseink iránt. Mit mondjunk tehát ahhoz, ha ott, hol a 
jogtisztelet dogmait hirdetik, akad emher, ki elejtetm 
kívánja az eszmét, sz. István szobra felállításának ter­
vét. sőt lépten, nyomon, minden adandó alkalommal 
megtámadja hazánk első szentjét, s agaló íitx málasaban 
odáig megy, hogy sz. Istvánt minden érdemétől meg­
fosztja. attól nyolczszázad bizonyította érdemeit meg­
tagadja. — csak azért, mert sz. István katliolikus volt? 
Természetes, hogv a pogányságnak tömjénezó tudo­
mányt sem Kálmán király a nagy törvényhozó, sem IV. 
Béla a második honalapító nem elégiti ki, hanem a 
pogány Árpád, ki még messze állott a keresztény pol­
gáriasultságtól, kinek nagy és áldásban élő érdeme, 
hogy szilárdan megveté lábát a magyar földön s meg­
hódította e tért, melyet ezer év óta hazánknak bírunk,— 
de melyet két, évszázadon át sem bírtunk volna, ha a 
magyarok Istene sz. István által a keresztény államok 
sorában helyet nem nyittat a magyar népnek, ha sz. 
István a keresztény magyar államot meg nem alapítja. 
Bizonyára Árpád műve nagy mii volt, mert vándorló 
népének állandó földet adott, de sz. István a magyar 
nemzetet állammá alkotta, — s nem a honfoglaló ős 
vezérek, hanem a keresztény czivilizácziót elfogadó sz. 
István a magyar hazának megalkotója.

Avagv megfontolták-e azok, kik sz. István honala­
pítói érdemét megtagadni képesek, mily fokán állnak 
sokat kürtőit hazafiságuknak, midőn világosan, érthető- 
leg csak azért fogtak e dicstelen munkába, mert István 

; római szent és nem — debreczeni.
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Hívők eleinte, hogy nem érdemes e rozsdás fringiá­
val harczoló kuruez-hősöket figyelembe venni, kiket vas- 
tacr hang, vékony tett, nagy száj és kicsiny kéz jelle­
mez. kik jelenben már az ellen protestálnak, hogy nin­
csen mi ellen protestálniok, — de mégis szükségesnek 
láttuk védelmére kelni szentjeinknek s kifejezést adni 
méltatlankodásunknak a történeti tények hamis magya­
rázása és elferdítése fölött. A magyar kath. egyház ősi 
kegyeletével soha sem fog kufárkodni. hanem nagy hal­
nak emlékét áldásban fogja Őrizni mindenkor, s ha 
érdemről, elismerésről van szó, nem uézendi. vájjon az, 
ki jót. nagyot, érdemest tőn, kuruez volt-e — avagy 
labancz >

Malachias látása.
Czedron himes partján, myrrtusok árnyában 
Egyedül ül csendben az éj magányában 
Jehova küldöttje, az Ur prófétája,
Késő nagv éjeleu Istenét imádja.

Itt imádja mélyen, egyedül lelkében 
Azt. ki tön lakik az egek fönségében,
Majd arczára borul le egész a porba.
Sirva sir szivében keserűn zokogva.

Mi bántja a -zentet? mért zokog, kesereg?
Szelíd ábrázatját mi bánat törte meg?
Jeruzsálem, Jada, izraeli népek 
Istenetek szól ma, halljátok, értsétek.

»Fölépült a templom, megépült a város,
Elmúlt a nagy rabság, el a bús, a gyászos.
Éti hoztalak vissza hazádba, szól az 1 r —
Nem öl, pusztít Bábel, nem a gőgös Asszur.«

»Szabad löl. vérkönnyed Eutrát uc-m iszsza.
Szabad én általam : hogy fizetsz most vissza 
Aékem Jehovának ? ki ura az égie k,
Nézd oltáromat rajt' gaz-kivetők égnek!:

»Elvetlek bennetek, nem kell áldozattok.
Nem ti papjaitok, hozzám nem bűk azok.
Én vagyok az egy Er, ég föld alkotója.
Ti hálátlan semmik.* — Imigy szól Jehova.

Ezen sir a látó, úgy ezen kesereg.
Hideg lett az Úrhoz Lévi, mint a tömeg.
Szive bánatjában még mélyebbre borul.
Térj meg ó Izrael, mit daczolsz botorul!

A borús jövendő Jehova haragja.
Fáj a prófétának, szivét az szaggatja,
Fölkelne, de nem tud, lesújtja a bánat.
Ámde mi ez? mi lesz r mi fény. mi r.i arad.

Fölnéz a próféta, tekintete éled.
Lelke lát. ajka szól: »Irgalma van véled 
Izraelnek jobbja, irgalma az 1 rnak,
Jóságos csodái benned megújulnak !*
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»Messze, messze innen fényes dicső jövő,
Fáradt lelkem látja: ragyogva tündöklő 
Vár e hűtlen népnek késői sarjára,
Mit az ég szent Ura készít end számára.

»Áldozatot szerez az egeknek szentje.
Minőt Ábrámnak tett Melchizedek rendje,
Áldozatom nagy lesz, — igy értem az 1 rat,
Abban magasztalja nevem kelet, nyugat.

»Áldozatom más lesz, nem tűzben elégő,
Tiszta lesz az, szent lesz, vértől nem gőzölgő.
Az lesz, mi még nem volt: lélek eledele.
Szentségétől ég, lőld áldással lesz tele.

Papjai, kik jőnek. csodásán születnek.
Nem Áron sarjai, de Melchizedeknek 
Utódai; velők én leszek s kezeik 
Áldást osztogatnak nyugattól keletig.

Eljóvend angyalom, kit várnak a népek.
Szentség száll le véle: éu uj irigyre lépek 
A nagy ivadékkal, az egész világgal,
És betöltők mindent csodával, áldással.*

»Mert az Ur én vagyok, én a nagy alkotó,
Imádás illet meg, tisztelet hódoló,
Elküldöm angyalom, hogy készítsen nékem 
Kedves áldozatot a földkerekségen.

Az Isten embere igy szól, dicső jövőd,
Szemlél lelke előtt az égből közelgőt.
Jlletődött arcza... szent öröm ül rajta.
Boldogan rebegi: főikéi az Ur napja!

Dereng már a hajnal ébredő világa 
S magasztos glóriát rajzol homlokára 
A prófétának, ki myrrtusok árnyában 
Áldja nagy Jehovát ihletett imában.

Rábay Tertullian.

A vvgzetes álom.
— Beszél)-. —

(Vége.)

Ezen időtől kezdve különféle nevek alatt, külön­
féle fürdőhelyeken fordult meg, életét játék által tartva 
fönn. A szerencse különösen kedvezett neki, mig regre 

j itt ellene fordult. Tegnap este azt hitte, hogy ismer 
rámosolyog, midőn ön közelében helyet foglalt, s oh 
módon fürkésző őt, hogy azt kelle hinnie, hogy ön föl­
ismerte. Ezen pillanattól veszteni kezdett, legbiztosab 
számításai is dugába dőltek, minden vagyonát a ban' 
nyele el. Az ön fürkésző tekintete, növekedő félelme t? 
lelkiismeretének szava, mely eddig alig furdaló, m°st 
oly szorongást okozott neki. hogy ájulás kezdő kői 
nyezni. Hogy mi történt tovább vele. nem tud reá vissza 
emlékezni, de hogy vége felé jár élete, ezt érzé. azeit 

I hivatott engem magához, minthogy földié leven egye 
dűl hozzám van bizalma. Én szintén cseh vagyok és pap 
nevem Kapuik és Prágában lakom, most pedig a f'11 
használata végett itt tartózkodom. Szobám Hasé ie "c 
mellett van, s innen ismeretségünk, mely azonban (■11
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; án gym ásunk való köszöntésből állott, midőn a folyo­
són találkozunk.

— Minthogy vallomását előttem, mint gyónást 
tévé. megkérdem őt, hogy mit cselekedjem. Ekkor arra 
kért. liogv mondjam el önnek, hogy igy ön Danaházi 
atyját, ha az még életben van, az egész esetről értesít­
hesse. De ne beszéljek önnel, mielőtt ő meg nem halt.
A halál nem sokáig váratott magára, mert gyónása 
után egv ismételt erős vérhányás állt be. mely életének 
váiret vetett. Saját szobájában halt meg, hova miután 
annyira magához tért, hogy lakását megmondható, a j 
teremből átszállittatott. Íme, itt van a tárcza, melyet I 
nekem átadott, s amint mondá, az itju Danaházié volt, j 
kinek útlevele s egyéb irományai még most is benne j 
vannak.

— Minthogy nem vagyok felhatalmazva ez ügy- | 
ben való további eljárásra, az esetről nem tehetek hiva­
talos jelentést. Ont is kérem, Darvav ur. ne tegye ezt, ; 
legyen tisztességes temetése a szerencsétlennek, kinek í 
lelke az örök biró előtt áll, s tőle várja tetteinek jutái- j 
mát. Isten megengedte, hogy a világi igazság karját I 
kikerülhesse; imádkozzunk szegény leikéért, hogy az j 
örök biró irgalmas legyen iránta.

Ezzel az érdemes pap eltávozott, miután Ákos 
megigéré neki, hogy a titkot meg fogja őrizni. Mit is j 
használt volna most már a hivatalos följelentés.

Midőn Ákos már csaknem fel volt öltözve és épen 
nénje és húga látogatására akart indulni, a bírói hiva­
taltól egv szolga lépett be hozzá, s felkérő, hogy még 
a délelőtt folytán jelenjék meg a bíróságnál. Ákos meg­
reggelizett, azután követve a meghívást, egyenesen a 
hivatalba sietett.

Útközben Yárkonyi tanácsossal és annak három 
leányával találkozott. Á jókedvű tanácsos biztosító őt, 
hogy épen nála akart most látogatást tenni, hogy köze­
lebbről értesüljön tegnap esti kalandjairól; s hogy leá­
nyai csaknem meghalnak a kíváncsiságtól, miért is ezek 
1 •pálosiékhoz sietnek.

— Ha egy darabig velem akarnak tartani, szívesen 
teljesítem óhajaikat, sajnálom, hogy e pillanatban nem 
vagyok szabad ura időmnek. Amint méltoztatnak látni, 
épen útban vagyok a bírósághoz, hova, miként megje­
gyezni kegyeskedett a tanácsos ur, tegnap esti kalan­
dom miatt idéztettem meg. Látják hölgyeim, mily kelle­
metlen valami ez a megczitáltatás, ha még oly ártatlan 
is az ember, folytató mosolyogva, s most elbdszélé vilá­
gosan, egyszerűen az egész esti átélt eseményeket.

— Hiszen ez föltűnően megegyezik az ön álmával, 
mondá komolyan Blanka. Kiváncsi vagyok, mit fog 
ehhez Jolán mondani?

— Most épen hozzá megyünk s ha ön akarja, jól 
megmossuk fejét, mert tegnapi szeszélyes magaviseleté 
nem kerülé el figyelmünket; mondá Julia.

Darvav azonban esdve kóré <>ket, hogy ezt semmi 
esetre se cselekedjék. Mit azután meg is Ígértek a 
hölgyek és ezzel elváltak.

A birói kihallgatás hosszú időt vett igénybe. Dar­
vasnak el kelle mondania a teremben végbement katasz­
trófákat is, valamint a tűznél tapasztaltakat, s igy mai 
csaknem dél volt. midőn végre szive vonzalmát követ­
hette s rokonait felkereshető.

Nénjét és Jolánt már saját lakásukban találá, itt a 
tűz nyomai teljesen el valónak törölve. Midőn a szo­
bába lépett, nénje a legszívesebb öröm- és hálaérzet 
kifejezésével arczán sietett eléje. A jó asszony nem volt 
képes egy szót sem mondani, úgy elvolt érzékenyülve; 
de épen szótlansága és forró ölelése, melylyel öcscsét 
keblére szorító, többet mondott, mint a legszebb ékes­
szólás. Jolán még mindig rendkívül halvány volt, és 
gyengesége miatt egy karszékben pihent; meghatotta« 
nyújtó mind két kezét Ákosnak, ki azokat ürömteljesen 
szorító szivéhez.

Ön tehát megbocsát nekem, kedves bátyám, mondá 
reszkető hangon, s midőn Ákos biztosító őt, hogy nincs 
semmi oka a megbocsátásra, folytatá tovább: — Nézze 
Ákos itt ezen a helyen, hol a munkakosár állott, s 
melybe a gombolyag esett, miután arról a szálat leéget­
tem, keletkezett a tűz. Az ön közbejötté nélkül meg 
kellett volna fulladnom a füstben, miután a pamlagon, 
hol anyám megérkezésére várni akartam oly mélyen 
elaludtam. A gyertyát eloltottam s az ajtót magamra 
zártam, mert ezen idegen házban féltem egyedül lenni, 
nem sejtve, hogv mily veszély fenyeget belülről. Blanka 
már elmondta nekem, mely körülmény vezette önt 
mentésemre s most bennem egy teljesen megtérőt lát. 
Belátom, mennyire igaza volt kedves anyámnak, midőn 
oly sokszor mondá, hogy elkényeztetett gyerek vagyok, 
kit csak az élet iskolája fog megjavítani. Most tehát, 
miután tapasztalatból tudom, hogy nem jó mindig és 
mindenben csak a magunk szeszélyeit követni — s 
hogv néha az álomnak is lehet valami fontosabb jelen­
tősége. nem lesz most már nehéz önnek bugával boldo­
gulni, és őt elveinek is megnyerni.

— Soha sem kételkedtem az iránt, hogy jobb 
>én<-je fogja utóvégre is elnyerni a diadalmi pálmát. 
Mi pedig álmomat illeti, erre azt mondom, hogy az is­
teni gondviselés gvakran int bennünket nem csak álmok, 
hanem hirtelen támadó előérzetek által is, melyekről 
többnyire nem tudunk számot adni, s hogy ezen intések 
vagy figyelmeztetések gyakoriabbak volnának, ha a 
világ zajaiban több figyelemre méltatnék.

Egv kézszorítás, és egv tekintet, mely ép annyi 
hálát mint gyöngédséget fejezett ki, volt Jolán valasza, 
mi Ákos szivét boldogsággal tölté el, minthogy ember­
ismerete és éles esze mondák neki, hogy az üdvös vál­
ság, melyen Jolán keresztül ment, jövő közös boldog­
ságokat biztosítá.

Nehány nap alatt Jolán teljesen helyre volt állítva, s 
szebb volt mint valaha, mivel önmagával való megelége­
dése és Ákos iránti szerelme, mely a legőszintebb viszon­
zásra talált, s melyet semmiféle egyenetlenség árnya 
többé nem homályosított el, oly gyönyör telj esen tükrö­
ződök arezvonásain, hogv barátnői is már mint buldog 
menyasszonyt tekintették, pedig meg a határozó szó 
el sem hangzott a szeretők ajkairól.

Ákos csak azért késett ezzel, hogy egy közel álló 
családi ünneppel köthesse össze: ezen ünnep Opálosiné 
születésnapja volt. Midőn végre ez is felvirradt, szeren­
cseki vánatait azzal kezdé: vájjon megengedi-e a kedves 
néni, ho(ry ma nem csak mint rokon, hanem mint fiú is 
kívánhasson neki minden jót? Jolán, ki mellette állott, 
mélyen elpirult, az anya pedig karjaiba záró mindkét
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gyermekét és biztosítá éket, hogy a mai nap életének
eö-vik legszebb napja marad.

Mé£T Ugyanazon év őszén tartatott meg az, esküvő 
és peditr Opálosiné egyik szép birtokán, mely Pozsony­
iéi mintegy két órányira feküdt. Ezután a boldog pár 
nászúira "indult, s midőn erről visszatérőben voltak, 
mecrlátogatá Ákos ifjú szép nejével az öreg Danahazit 
is. kinek fiát ugvan nem hozhatá vissza, de végtére annak 
szomorú vége felől, valamint a gyilkos meglakolasárol. 
kit a büntető isteni igazságosság oly látható módon ért 
el biztos felvilágosításokat adhatott.

A. Sch. „tan szabadon.) Rajkai Czeczilia.

Gondold meg, mit mondasz.
— Elbeszélés. —

(Vége.)

_Mi az > mi az ? kérdezgetek a szomszédok, kitilt­
ván a kapu elébe az izgalom hallatára.

— Veszett kutya!
_Veszett kurva ! ez a kiáltás szájról szájra jutva.

pár pillanat alatt a falu másik végére ért; az anyák 
beczipelték gyermekeiket, valamennyi kapu be lett 
csukva, néhány férfi, kik a közeli kőbányában dolgoz­
tak, előfutott csákánynyal, vasruddal s kövekkel iel- 
feo-vverkezve.

Kiállták a kutya útját, mi ly már egészen átfutott 
a falun s azt épen el akarta hagyni, hanem megijedvén 
amazoknak fenyegető megjelenésétől, a szegény állat 
visszafordult. Epen Kati korcsmája felé közeledett, 
midőn a kántor, a borbély és a kerékgyártó kijöttek, , 
hoEv megtudják a kívülről hallatszó zaj okát.

_ Veszett kutya! Öljétek meg! Üssétek agyon! 
kiabáltak az üldözők.

__ No látjátok? mit mondtam! kiáltott .Jakab,
felkapván egv követ, a liatósag csak vesztünkre tői. 
Üssétek, üssétek! ha elszökik, el vagyunk veszve.

Ebben a pillanatbon a kutya a korcsma kapuja 
elé ért : egv kőrakás akadt útjába: megfordult az ellen­
kező iránvba, hanem a bányászok csákányokkal fogad­
ták és végére jártak.

Mindez néhány pillanat alatt történt és pedig oly 
hathatósan, hogy midőn az iskolamester odaért, a sze- 
gény pára kiadta utolsó lehelletét.

* __Istenem ! kiáltott fel, látván a szomorú jelene­
tet. hisz ez Finor, üzvegv Cormonnénak a kutyája. Meg­
vannak-e arról önök győződve, barátim, hogy az meg 
volt veszve?

— De hát vájjon nem kiabált-e utána az egész 
falu ? kérdezte a púpos.

__Mit tehet arról a kutya, mikor a nap oly for­
róban süt, hogy megveszhet tőle az egész világ.' tévé 
hozzá egv bányász. Hé! Kati néni. adjon csak egy 
kancsó almabort!

__Nézzék csak. milv tajtékos a száj a! Nézzék csak
a nyelvét! Én meg vagyok róla győződve, hogy ha 
agyon nem ütjük, azonnal felfalt volna mindenkit.

— Ami engemet illet, monda Jakab, felhajtván egy 
pohár almabort, én dicsekedhetem azzal, hogy a kuvasz­
nak én Írtam meg a végrendeletét.

__ Ohó! jegyzé meg a kántor, en vettem föl a

követ, én ütöttem azzal főbe, s azonnal úgy felfordáit, 
mint egv hering a parázs tűzön.

__' No csak nézzétek ! kiáltott egy bányász, elka-
czao-va magát, hiszen sokat is értetek volna ti, ha mi 
nem jövünk. Csak tessék megnézni az én csákányomat
cítészen véres! ...

A vita elkezdett hangosabban folyni a telett, kinek 
volt legkiválóbb része a nem igen tisztességes cseleke­
detben. midőn egy vén asszony utat csinált magának 
a csoporton keresztül.

__ Kintit! kiáltott föl az asszony, mit tettetek
Finor-val ? És midőn a kutyát vérezni és mozdulatlan­
nak látta, elsikoltotta magát: Ti öltétek meg, vájjon 
igaz lehet-e az? Ti öltétek meg! Ki cselekedte azt?

Mindnyájan hallgattak.
__ Miért nem teleltek r kiáltott a vén asszonj.

Milv nagv vitézség egy szegény özvegy asszony kutyá­
ját megölni! Ezt ti nem mertétek volna tenni, ha élne 
az én fiam. Ti gváyák! U egytől egyig megevett volna 
mindnyájatokat.' Óh ti nyomorultak! megölni egy 
kutvát. amely soha nem bántott senkit. Es ezzel sírni 
kezdett.

_ Bocsánat Cormon néni, mondá az iskolamester
udvariasan, hanem valaki azt mondta, hogy Ernőt meg
van veszve. ,

__ Megveszve! hiszen nincs egy negyed órája,
hogy az ajtóm előtt csendesen aludt. Néhány rossz 
gvermek jött boszantani őt. s én nem birtam elűzni
őket, mert nem félnek ilyen magam forma öreg asz- 
szuny tói, Finot utoljára is otthagyta okét. Én kinéztem 
utána, és csak úgy sejtettem, hogy baj van. midőn itta 
csoportot láttam.

Ezen magyarázat után egy percznvi szünet állott 
be, mialatt a körülállók zavartan egymásra néztek.

__Ezt a bánvászok okozták, mondá a púpos, ezek
üldözték Finot-t és kiabáltak: veszett kutya!

__Beszélhet már most! hiszen ön mérte rá az első
ütést!

— Nem. nem én voltam : az Gergely volt.
_ Egy szó sem igaz! azt ama hunczut cselekedte

avval a csákánynyal.
A pár perczczel azelőtt folyt vitatkozás ismét meg­

indult ; hanem most már a körül forgott, hogy ki nem 
ölte meg az özvegy kutyáját? A káros asszony vegtere
félbeszakította a vitatkozást, mondván: _

— Ti mindnyájan segítettetek, és én gyűlöllek 
mindnvájotokat egyenkint; én magamat meg nem 
bosszulhatom rajtatok; mert szegény asszony vagyok 
rokonaim, barátaim sincsenek, hanem én a jó Etem 
kérem, hogy büntessen meg benneteket.

Az öreg asszony távozta után nehány perczig meg 
zavarodva állottak az emberek; mindnyájan egyszerű 
kezdtek beszélni, mindenki igyekezett Finot kivégzést 
ben történt részvételét igazolni. Az esemény végtére 
eredeti okaira lön visszavezetve, utoljára rájöttek, hog) 
a kerékgyártó által kifejezett gyanú szájról szájra ment. 
inig végre valósággá nőtte ki magát. Midőn min ez 
tisztába lett hozva, az iskolamester fejbólintások kozott 
elkezdett beszélni: ,

— Barátaim! Ez egy tanulságos leczke. Ma <ya" 
kutyát ütöttetek agyon: íianem ki állhat jót érte. vájjon
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mrvanily módon nem öltétek-e meg valamelyik ember­
társatokat ? A szegény asszonynak, ki épen most hagyott 
itt bennünket, volt egy fia, ki neki egyetlen kincse volt, 
és aki csak épen azért állott szolgálatba, hogy anyján 
segítsen. Az ő urának házában lopás történt, valaki boto­
rul azt a megjegyzést tette: vájjon Pétert nem fogják-e 
ervanusitani ? A másik, aki nem eléggé tisztán hallotta a 
megjegyzést, úgy adta tovább, hogy Pétert gyanúsít­
ják: a harmadik már azt mondta, hogy Péter a tolvaj 
ez annyira ment, hogy Péter becstelenül kiesett a szol, 
irálatból. Azután ismerősei közöl kerülte mindenki, nem 
kapott semmi alkalmazást és a szerencsétlen fiatal ember 
megutálva a becstelenséget, melynek rá nézve semmi 
haszna nem volt, nem lévén miből élnie, nem tudott 
mást tenni, mint valóságosan azt cselekedni, amivel ere­
detileg alap nélkül gyanúsították. Néhány nóval azután 
börtönben halt meg. Ezen példákon okulnunk kell, s 
nem szabad elhamarkodnunk ítéletünket. A való dolog, 
ha több szájon megy keresztül hazugsággá válik. Ne 
Ítéljünk rosszul senki felől bizonyítékok nélkül, mert 
máskép igazságtalanságot követünk el. Nem elég ok 
azért ag von ütni egy kutyát, mert valaki­
től hallottuk, hogy megveszett.

(Angolból.) Fordította SciSS.

T Á E C S -£~

A szatmári székesegyház lourdesi Mária-kápolnája.
Szatmár városa és a székesegyház e napokban egy ritka, 

kedves, remek müizléssel kiállított szentéllyel gazdagodott. 
Október ti-án szentelte föl ugyanis nemeskeblű püspökünk: dr. 
Schlauch Lőrincz ő exciája ama díszes kápolnát, melyet kegye­
letei emlékül tízéves szatmári püspökségének székesegyházunkban 
a 1 o u r d e s i hold. Szűz tiszteletére emeltetett. Ezen alkotás 
nagyszerűsége, stylszerü gyönyörű kivitele megérdemli, hogy 
megyénk határain túl is Mária-országának katholikusai róla tudo­
mást vegyenek. Azt hiszszük, e lap olvasóit érdekelni fogja, ha 
hazai szépművészetünk ezen újabb, s e nemben páratlanul álló 
remekét részletesen megismertetjük.

A kápolna id. Storno Ferenez országoshirű műépítészünk 
tervezete szerént készült, s a székesegyház hajójának délnyugati 
oldalán, az énekkar alatti jobb oldalon álló fülkében foglal helyet. 
Hossza mintegy 7, szélessége 4, magassága 5 méter. Az oldalfa­
lakból kijövő 11 2 m. szélességű ivezetes faloszlop által kettős 
fülkére oszlik, u. m. csarnokra és a szentélyre. Szende világítását 

váltál szemközt levő kettős-ablakon keresztül nyeri: a külső 
a templom falába illesztve, felül sárgás üvegen bocsátja at a 
sugarakat, a másik előtte felállított barlangnyilást ábrázoló üveg- 
festményre, melyen megtörve, átszürüdve alkonyatszerű félhomály 
dereng, a kápolna ama rendeltetésének megfelelően, hogy a 
lourdesi világhirü grottát (barlangot), melyen a hold. Szűz meg­
jelent és eme megjelenést lehetőleg utánozza, visszaadja.

A berendezés különben, valamint a styl a székesegyház 
stíljének megfelelőleg ó-renaissance, ehhez vannak szigorúan 
alkalmazva művészi kivitelben úgy a festmények, mint a ' 
zat. Nézzük előbb a kápolna festményét, azután felszerelése .

A bemenetel a chorus alatti oszlopcsarnokból két faloszlop 
által tartott félkör alakú ivezet képezi: az oldalfalak vörös es 
sárga márványfestéssel, az ivezet virágmotivumokbol alkotott 
ékítményekkel. A kápolnának oldalfalai, egész az ivezetek parka-

j uváig. melyet egy vízszintes vonalban körülfutó díszes »meander« 
szalag jelöl, szintén márványlapokat mutatnak, sárga, vörös, zöld.

I kék alapon változatos mértani alakokat képezve, középen kereszt- 
! idomot körülzároló gazdag lombdiszitményekkel, összbangzatos 
! pompás szinvegyületben. Ezek fölött a fülkék bolthajtásaiban és az 

áltatok bezárt félhold alakú mezőkben sötétkékszin alapon stvlizá.t 
növényekből alkotott szőnyegvirágok terülnek el. — Aranyozott 

I alapról fényes csillaghoz hasonlóan ragyog le a csarnok égszínkék 
boltozatának közepéről a »Mária-monogramm,« vörös festéssel, 
körülvéve dicssugarakkal s a következő díszes majuskula hetükkel 
irt körirattal: »REGINA PATRONA HI NOARIAK: OKA 
PRO NOBIS to I Magyarország királynéja, védasszonya : könyö­
rögj érettünk'.) A monogramra 4 oldalán körívek- és koczkaszö- 
gekből alkotott vörös-keretű medaillonokban a lorettói litániából 

j kölcsönzött, Máriára vonatkozó 4 symbolicus festmény tündök- 
! ük: valamennyi aranymezőben, renaissanae Ízlésű alkotásban, 

magyarázó latin szövegű feliratokkal. A széleket csinos virágkely- 
hek díszítik viráglombozatokkal, mig a közöket hullámzatosau 
lecsüngő, szalagokon felfüggesztett virág- és gyümölcsfüzérek 
töltik ki. Végre e képcyclust körülzároló nyolezszögü keret sar­
kain dús virágzatu rózsaágak helyezvék. — A csarnokot a szen­
télytől szépen poliehromirozott diadalív választja el. Közepén 
mondatszalagon eme felírás olvasható: »REGINA SINE LABE 
ORIGINÄR! CONCEPT A: ORA PRO NOBIS!« (Szeplőte­
lenül fogantatott szent Szűz : könyörögj érettünk '.) Ennek mind­
két oldalán két-két szép jelkép látható. — A csarnokéhoz hasonló 
képcyclust találunk a szentély boltozatán is. Közepén világoskék 
mezőből arany sugarakkal körített görög »Krisztus-monogramra« 
néz alá: »Flí-I MARIAE VIEGINIS: MISERERE NOBIS 
(Szűz Máriának Fia: irgalmazz nekünk !) vörös szinü majuskula 
körirattal. Négy oldalán ismét 4 jelkép, a széleken virágvázák, a- 
közökben gyümölcsfüzérek [és a sarkokon rózsaágak. Mindeme 
festmények élénk, és változatos színekben, gazdag aranyozással 
megragadó benyomást tesznek a figyelmes szemlélőre, s e benyo­
mást legkevésbbé sem csökkenti sőt inkább emeli a belső bútorzat.

\ szentély közepén figyelmünket azonnal magára vonja a 
fényes* fehér-márvány oltár. Ez négy tömör, hengeralaku. sima 
márvánvoszlopon nyugvó hossznégyszögü asztal, (mensa) idomá­
val emlékeztetve az ős kereszténykor legrégibb oltáraira, felső 
lapjának közepén a vértanuk ereklyéi befogadására szolgáló kis­
ded négy szögű üreggel: oszlopai a kettős pálczatag, horony t> 
fölfelé karcsúié idomuk által a korinthusi modorra vallanak, az 
oszlopfőkön csipkézett akanthus-levelek és csigatekercs diszit- 
ménynyel. Az oltár két oldalán ugyancsak fekermarvanybol 4 
ma-as oszloptól hordott, szép faragása menyezet emelkedik, tolul 
keresztet, két szélén ókora urnákat, közepén pedig szokás szerint 
a donatornak. ő excellentiájának aranyos czimerét tartva. Ezen 
menyezet alatt, az oltár hátterének közepén, áll a grotta foalakja 
a gyönyörű »Máriaszobor«. Tekintsük ezt meg közelebbről.

Á szobor finom fehér homokkőből a lourdesi grottában 
felállított modell után készült. Középnagyságú alak. kellemteljes 
üde. szelíd jóságot, angyalszeretetet sugárzó arczczal. Termetet 
tiszta fehér ruházat takarja, mely a derékon övvel atszontva. a 
lábujjakig leér: fejét hófehér fátyol födi, szabadon hagyva men­
nyei békét sugárzó homlokát s a váll és kar felső részen gazdag
redőkben a ruha szegélyzetéig lefut; kezei imára vannak osszeteve,
jobbján olvasó függ csinos kereszttel. Labai alatt a turtene m; 
nevezetességű rózsaág. A szobor hátterét a lourdesi grottat utánzó 
üvegfestmény adja meg. sötétkék sziklaüreget ábrázolva zöld 
sárga és pirosló folyondár-levelekkel.« hőmmel jegyezzük tol. bog» 
hazai szépmüvészetünk dicséretére mindeme műremekek honi



kAzitmények. Vgyanis a szobrot I.ápitz, a márványoltárt Mechler 
'Opronyi szobrászok faragták, az üvegfestmény pedig Kratzmann 
budapesti üvegfestészeti mii terméből került ki.

X szobor két oldalán stylszerü háromkaru bzonztartók 
állanak gyertyákkal, mig a kápolnának bővebb megvilágítására a 
boltozatról lefüggő két aranyozott bronzlámpa és a csarnoknak 
oldalfalaira erősített, hármas virággaly idomú gyertyatartók szol- 
sálnak. A szépen hímzett oltárteritők és vánkosok a helybeli 
irsralma- nénék készítményei: az oltárlépcsőt és a színes koczkak- 
ka. kirakott padozatot elfödő díszes szőnyeg Schlauch Jozefin kisasz- 
sznnv nagvságának kézimunkája és ajándéka. Hátra van még 
megemlítenünk: a két márványlappal fedett csinos asztalkát a 
szentélv két oldalán és a csarnokban elhelyezett imazsámolyokat, 
me.vek jeles városi iparosunknak Fogéi Karóiénak kezét dicsé­
rik: végre a stylszerü bronzzal bevont vasrácsozatokat, melyek 
eirvike a szentélyt a csarnoktól, másika emezt a külső bemenettől

Dr. F. S

Lourdvsi Miivia-kápolna ivlszeiiteli-se Szatmártt.
Szatmárnak nagynevű püspöke, dr. Schlauch Lörincz u 

:,agvméltósága, nemcsak a ragyogó elme termékeivel, a meghó­
dító ékesszólás örökbecsű müveivel tette nevét felejthetlenné, 
hanem megörökítette azt Szatmáron az ő magas müizléséről és 
nasvszerü áldozatkészségéről fényesen tanúskodó legújabb tette 
által is.

Tíz éves püspökségének emlékére a szatmári székesegyház 
egyik tornya alatt levő helyiséget, Storno Ferencz terve szerint, a 
Ivurdesi jelenési grottát előtüntető, művészileg sikertilt díszes 
1M ária-kápolnává ti- az előbbi czikkben a kápolna leírását. Szeik.) 
alakíttatta át ö nagy-méltósága saját költségén, mintegy tízezer 
írton.

Fénvt.-s határkő a tiz éves püspökség mesgyéjénél! Méltó 
az eltöltött tiz év folyamában ő nagyméltósága személyéhez 
fűződött eseményekhez! Adja Isten, hogy a decenniumokat jelző 
több ilyen fényes határkövet állíthasson ő nagyméltósága!

Szatmárnak ezen műkincsét, f. évi október 6 án intronisa- 
rió a tizedik évfordulóját követő legelső szombaton, szentelte föl 
ő nagvméltósága és adta át a nyilvános használatnak a kebelbeli 
papság s nagv számú hívek részvétele mellett lényes ünnepély- 
ivei. 1 ,8 órakor fogadtatott ő nagyméltósága a székesegyházban 
: z »Ecce Sacerdos« orgona-kisérettel való éneklése mellett. A 
riüspöki tróntól vonult a díszes menet a chorus alatt lévő oszlop- 
csarnoktól délre eső, áhítatra gerjesztő, gyönyörű kis kápolnához.

Előbb benedicáltatott a boltozatán a lorettói letenyéből 
vett. mély értelmű feliratokkal s megfelelő emblémákkal müvé- 
-zien ékített kápolna és a finom fehér homokkőből a lourdesi 
modell után faragott, kellemet lehelő Mária-szobor. Ezután kö­
vetkezett a fehér márványból faragott oltárnak consecratiója, 
mely usvancsak fehér márvány menyezetével diadalívként köríti 
az ég királynéja szobrát.

Lélekemelő volt látni ő nagyméltóságát a ritka szertartás 
végzésében. Mintegy diadalérzet volt kifejezve egész lényén, hogy 
ami után oly régóta epedt, ezt elérte, — »első ajándékát leteheti 
az Ur trónjának zsámolya elé.« Örömérzet sugárzott le lényéről, 
hogy a Mária-cultust e gyönyörű kápolna fölszentelése által 
híveinek szivében emelni [fogja. — E szertartások alatt a növen­
dék-papok a tanítóképző növendékeivel szabatosan, meghatólag 
énekelték a megfelelő antiphonákat szigorúan egyházias dal­
lamban.

Az oltár consecratioja után csendes misét mondott ő nagy- 
méltósága. Mily öröm dagaszthatta kebelét, midőn az annyi ter­

vezése. gondossága,' személyes utánjárása által létrehozott e mun­
káján mutathatá be az első vérnélküli áldozatot!

A szent mise alatt harmonium-kisérettel soló- és duett- 
énekek gyönyörködtették az ájtatoskodó közönséget. Sz. mise 
után ünnepélyes áldás következett és a Pontificaleban előirt 
búcsú kihirdetése. Elmondatott a lorettói letenye ; »Oltalmad alá 
futunk.« »Szentséges Szűz Mária« és »Emlékezzél« imádságok.

Az ünnepély befejezése után is nehéz volt elválni a meny­
nyid dicsőségnek mintegy előlegezett sugaraiban ékeskedő ezen 
sz. helytől, hol a legnagyobb égi pártfogónak szeretetteljes arcza 
biztatókig int le a liivőre.

Valóban, nagy hálával tartozik Szatmár városa püspök 
urunk ő nagyméltóságának, hogy a várost ily nagyszerű műkincs- 
csel gazdagította. Hálával tartozik a kath. közönség, hogy szive 
bánatának enyhítésére ily alkalmas helyét készített nagy áldozat- 
készséggel.

Szentséges Atyánk. XIII. Leo pápa körlevelében szivére 
köti a kath. nép egyetemességének a Mária-cultust: Schlauch 
püspök ő nagyméltósága kápolnát állíttat ugyanannak tokozá­
sára. Áldozatokat hoz az elme művelésére az iskolákban; hajlé­
kot emel a bánatos szív enyhítésére a templomban.

E nap ünnepe volt a szatmári püspöknek, mint ő örömmel 
emlité az ezen alkalomból papsága megvendégelésére adott ebéd­
nél mondott toasztjában : de egyszersmind ünnepe volt a kebel­
beli papságnak, mert az atyának öröme a fiáknak is öröme, mint 
válaszok! Smoczer püspök ö méltósága a kegyes atyaiak 
toasztjára.

Dr...................r.

RÖVID HÍREK.
* A király ö felsége f. hó 14-ikén délelőtti 11 órakor külön 

vonaton Szegedre érkezett, hogy megtekintse a romjaiból újra tel­
epülő várost s lássa a befejezéséhez immár közeledő müvet, méh 
a király atyai gondoskodásának köszöni létrejöttét. Az uralkodót 
a hálás város határtalan lelkesedéssel fogadta. A kath. püspöki 
kar számos tagja, a g. keleti egyház püspökei, miniszterek, pol­
gári és katonai hatóságok fejei, egyházi és hatósági fényes kül-

I döttségek. főurak stb jelentek meg az uralkodó fogadására. 0 
j Felsége Szegeden időzése a fényes ovatiók, a hűség és rendithet- 

len ragaszkodás, a hála nyilvánulatainak lánczolatát. képezi. A 
király mindent megtekintett, minden iránt a legmelegebb érdek­
lődést tanúsította, s örömmel győződött meg róla, hogy atyai 
szándéka, Szeged újjáépítése ily rövid idő alatt oly közel jutott 
a befejezéshez. Lapunk szűk tere nem engedi a fogadtatás és az 
ünnepélyek részleteit felsorolni s ezért egyszerűen a tejedelmi 
látogatás tényének megemlítésére kellett szorítkoznunk.

* Vannutelli Szerafin nicaeai érsek s bécsi pápai nuneius 
titkárával a múlt héten több napon át vendége volt a bibornok 
herczegprimásnak Esztergomban. A magas vendéget a vasútál­
lomásnál nem csak a papság, de a megyei és városi hatóságok 
képviselői is fogadták, utóbb pedig a bibornoki palotában tisz-

; telegtek nála.
* A bécsi pápai nunczius Budapesten. Vannutelli érsek s 

bécsi nunczius ő exczellentiája Esztergomból f. hó 15-ikén fővá­
rosunkba rándult s a központi papnöveldébe szállott. 0 exczellen­
tiája kedden reggel megtekintette a főváros nevezetességeit s 
fogadta az itt levő főpásztoroknak, Budapest papságának, az 
egvetem hittan! karának és számos egyházi és világiaknak tisztel­
gését. Kedden, f. Ló 16-án ő exczellentiája tiszteletére a papnő-
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veid igazgatója, ligos Márkus Gyula kanonok ur diszebédet 
adott, melyen a szepesi és pécsi megyés püspökök, számos egy­
házi és világi urak voltak jelen. Az ebédnél Csúszka György 
szepesi püspök ur ő excellentiája ékes latin nyelven XIII. Leo 
pápa ö szentségéért és képviselőjéért emelte poharát, mit a nun- 
czius meleg szavakban viszonzott a jelenlevőkre s Magyarországra 
ürítvén poharát. Utána Lonkay Antal olasz, dr. Balogh Sándor ■ 
magvar nyelven éltette a pápa követét. A nunczius egész elragad­
tatással beszélt Magyarország fővárosáról s közintézeteiről.

Miniszteri köszönet. A vallás- és közoktatásügyi minisz­
ter Schmidt János czimzetes és urii plébánosnak az urii. 
gombai és mendei r. kath. iskolák javára éveken át a hazai tan- 
ügv előmozdítása érdekében tett. tetemes összegeket érő nagybe­
csű s hazafias adományai- és alapítványaiért kiváló elismerő köszö­
netét nyilvánította.

* A kalocsai fitanitóképezde uj épületét f. hó 8-ikán szen­
telte föl, ünnepélyes Veni Sancte után, Bende József kanonok 
plébános intézeti igazgató, ki a szent ténykedés után beszédet 
intézett az iijakhoz s leikökre köté. hogy sohase feledjék, mely 
czélból emeltette a díszes uj épületet és segélyzi a bibornok érsek 
ő eminencziája yz iijak nagyobb részét, hogy t. i. jóravaló kath. 
tanítókká képezhessenek.

A párkányi diadal emléke. 1683. okt. 9-én vivta ki Sobi­
eski dános lengyel király és a lotharingiai föherczeg a hírneves 
párkányi diadalt, mely a török erőket végkép szétrobbantotta. A 
kétszázaiké évforduló ünnepét egész egyszerűségben ülte meg 
Párkány mezővárosa. Kedden reggel kilencz órakor a derék és 
hazafias párkányi plébános ünnepi gyászmisét mondott a diadal­
ban elhunyt hősökért. Az ünnepi misén igen sok párkányi hölgy 
jelent meg. Ott voltak: a párkányi elöljáróság s az egybegyült 
ipartársulat képviselői is.

* A párisi katholikusok a Paris város és egyházmegye keresz­
tény iskolái számára közel két millió frankot gyűjtöttek rövid 
idő alatt. Ezenkívül az egyes parochiák is gyűjtöttek és az általuk 
gyűjtött összeg meghaladja a hat milliót. Ez aztán iényes 
bizonyítéka a mély katholikus érzületnek és áldozatkészségnek.

A löveni kath. egyetem 1884. május havában nagy ünnepélyes­
séggel fogja megülni alapíttatásának ötszázados évfordulóját.

IRODALOM.
— Jelentés a »Katb. Theo 1. Folyóirat« I. 

pályázatának eredményéről. A jan. S-iki kelettel hir­
detett ismeretes pályatételre a kitűzött határidőig egy pályamű 
érkezett be »Lapis de pariete clamabit Habac. 2, 11 jeligével. 
Eredmény: Habár a kettős dolgozat a kritika magasabb igényei­
nek mindenben meg nem felel; de mivel magyar irodalmunkban 
ez a pályamű a hazai miveit közönség figyelmére teljesen méltó 
tárgy együttes feldolgozásának első vázlatos kísérlete, mely az 
idevágó külföldi irodalom főbb termékeinek szorgalmas forgatá­
sáról tanúskodik, azért számára a dij, mint szorgalmi jutalomdij, 
kiadhatónak Ítéltetik. Felbontatván a jeligés levél, szerzőül 
»Fischer Colbrie Ágost, esztergom-főmegyei papnövendék, és 
bécsi egyet, hittanhallgató a Pazmaneumban« tűnt ki. ígéretünk­
höz képest egyúttal van szerencsénk jelenteni, hogy a pályázat 
diját ngs. és ft. dr. líimely Károly lekéri apát, pozsonyi kano­
nok ur volt kegyes kitűzni. Fogadja a nagylelkű Maecenas hódo­
latunk és hálánk nyilvánítását, Budapesten, szept. 25-én 1883. 
Ur. Breznay Béla szerkesztő.

— A zsoltárok könyvének franczia verses íorditása több 
mint háromszáz fényes kiadást ért. ugyanezen műnek magyar

verses fordítása, amely pedig első birálója szerént túlszárnyalja a 
francziát (L. Z. J. »A magyar verses Psalt. érdekében » 22 lap. 
1882.), hogy legalább jelenlegi kiadásában diszes legyen, a megren­
delési határidőt deczemberig meghosszabbítom.Czélomnem 
üzleti czél, hanem a kétszeresen érzett kötelesség teljesítése, hogy 
e fejedelmi mü, midőn a legmagasabb körökből, magából a fejedelmi 
házból is, nyert megrendelést, hozzá méltó fénynyel lásson nap­
világot. A megrendelést alulirt névre (D.-Adony, Fehér m.), a 
munka árát, fűzve 2 frt, diszkötésben 3 irtot a könyv utánvételé­
vel kérem beküldeni. Kálmán Károly.

— Az ifj. Nagel Otto által Knorr Alajos szerkesztése mellet' 
kiadott ..Magyar általános leveleződből megjelent a 7. füzet, 
mely ajándékozó, megköszönő, szerelmes levelekről értekezik s a 
virágnyelvet ismerteti. Ara 30 kr.

— A ..kath. Theologiai Folyóirat“ II.füzete a következő 
tartalommal jelent meg: Isten választott népe az ó-szövetségbe;., 
dr. Balits Antaltól.— A positivizmus káros kihatása a kinyi­
latkoztatás megismerésére, dr. Kádár Ambrustól. — A Be 
imitatione Christi czimü könyv szerzőjének kérdéséhez, Irsik 
Ferencztől. — Az irodalmi rovatban beható birálatokat közöl, — 
nagyobb munkákról. A folyóirat III. részében dr. Kisfaludy A. 
B. értekezik a tbeologia magyar nyelvéről. A Függelék hazai s 
külföldi folyóiratok tartalmát közli s hazai és külföldi kónyvésze- 
tet közöl. — A »Kath. Theol. Folyóirat« III. füzete, mint a 
szerkesztőség jelenti, már sajtó alatt van, úgy, hogy a 1 7 . füzet 
deczember végén biztosan megjelenhet.

— Megjelents beküldetett „Egyházi beszéd.“ melyet a sze­
gedi uj vasiadnak 1883. szeptember 16-án történt fölszentelése 
alkalmával tartott Oltványi Pál. Szeged, 1883. Nyom. 
Endrényi I.ajos és társánál. Ara 15 kr.

MINDENFÉLE.
Egy katona ezombjában lősebet kapott. Kórházija vitték. 

Nyolcz napig az orvosok egyre kutatták és vizsgálták a sebet.
A katona, ki sokat szenvedett, kérdé végre tőlök. hogy mit 

kutatnak a sebében.
— A golyót keressük; mond az egyik orvos.
— Hát nem tudták azt az urak mindjárt megmondani, kiált 

föl a katona, hisz a golyó a zsebemben van.

Pistike először ül az asztalnál, midőn vendégek is vannak 
ebéden. Anyja ebéd előtt figyelmezteti őt, hogy nem szép előre 
kérni, hogy ebből vagy abból az ételből adjanak.

_Várni fogsz, inig adnak neked, vagy mig kérdeznek, hogy
kérsz-e abból az ételből.

— Jó leszek, Ígéri Pistike.
Ebédhez ülnek s Pistike nagyon jól viselte magát, mig a 

tortát nem hordták körül az asztalnál.
Ekkor már nem tudott ellenállani s fölkiáltott:
— Anyácskám, ugy-e tőlem kétszer fogja kérdezni, hogy 

nem kérek-e a tortából ?

Társulati Értesítő.
A Szeiit-Istviin-Társuliit 

október 11-ikén tartott választmányi ülése.

Elnökölt: Dr. Zalka János győri megyés püspök ő 
exczellentiája és dr. Tarkanyi Béla apátkanonok, társulati 
alelnök.
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Tár-, alelnök a szünidő után üdvözölvén az igazgató valasz
mányi, kiemelte a kitüntetést, hogy az elnök, székben szerének 
van tisztelni a nm. püspöki védnöki kar egyik tágját a g 
megvés püspök 6 nagyméltóságát, k. ez alkalommal is kegyes 
társulatunk iránti meleg érdeklődésének kiiejezest adni. 
választmány a püspökelnököt lelkes éljenzéssel togadta.

Azután társ. alelnök előadta, hogy a szünidő alatt az ígaz- 
n ttósá" iskolai szükségletre számos tankönyvet újra nyomatott;

tt a tagilletménvül kiadandó müvek nyomatasat gondozta. 
HVvánvi írjabb leveleiből a fensöbb katholi- 
- S m U s r ó 1« az I. kötet elkészült és szét is küldetett mar. az 

'1884.r,. szóló társulati Naptár bő olvasmánynyal szinten 
ehivvta a sajtót: Gonzales Z. »Tanulmanyok Aq. sz.

T i m-i s bölcsészet érő 1. ez. müve. bevezetéssel D a n 1 e 11 k 
ínos püspöktől néhány hét múlva készül el teljesen. Ezen 

müvekkel az lS83-iki tagilletmény ívszáma bőven ledezve van.
I »rvendetes tudomásul vétetett. _

T\r? alelnök ur jelentette, hogy nagynevű történettudo- 
-unk • dr F r a knói V i lmos apátkanonok ur az igazgatóság­
hoz levelet intézett, melyben egy nagybecsű uj müvet ajánlja, tol 
a társulatnak kiadásra.

A Holvasott levélből kiemeljük a következőket: A ma- 
evaroézá-i főpapok és egyházi testületek költségén közrebocsá­
tandó M onumenta Vaticana Hungáriáé« sajtó alatt 

v.. e"vik kötete a Magyarországba küldött papai követek jelen­
téseit a mohácsi vészt megelőző hÍrom esztendőből lógja 
magában foglalni.

Ezen jelentések a gyászos, de tanulságokban gazdag kor
képét tárják fel: egyúttal a szentszék atyai gondoskodása es

Politikai bölcsészének fényes emlékét képezik. — De o 1 a s z nyel­
őén levőn írva, azok megértésétől a hazai müveit közönség lvgna- 
„vobb része el lesz zárva. Es a magyar és latin nyelven megírandó 
iii. bevezetés sem fog a könyv tartalmának részleteire kiterjesz- 
kedni.

Ennél fogva dr. Fraknói Vilmos czélszerünek veh a 
i a^vbecsü történeti emlékeket, minden más rendelkezésre allo 

forrás fölhasználásával, korrajzban földolgozni. E kor­
ral czime: »Magyarország a mohácsi vész előtt 
, 1004—1590) a pápai követek jelentései nyr mán.«
\ már kész és he is mutatott mü mintegy 25—30 nyomtatott 
Ívre iö» terjedni. Szerző óhajtása, hogy ezen müve a Monumenta 
Vaticana első kötetével egyidejűleg a jövő év első negyede­
ljen közrebocsájtassék. »Míg egyrészről óhajtásom az, így fejezi 
be szerző levelét, hogy a munka mint társulati tag illet­
mény olv elterjedést nyerjen, amilyennek másnemű kiadvány 
hazánkban nem örvendhet, másfelől kívánatosnak tartom, hogy 
,jv inódon a Szent-István-Társulat, mint kath. irodalmi intézet és 
.. Jelzett tudományos vállalat között bizonyos kapcsolat jöj­
jön létre: a társulat közvetítse a nagy közönséggel azt, amit a 
vállalat a szakférfiaknak nyújt.

A választmány nagy örömmel és köszönettel togadta tudo­
runk ajánlatát. A munkát kiadásra a legnagyobb készséggel elfo­
gulja/- gondoskodni fog, hogy a mit megjelenésének idejére 
nézve i- szerző,óhajtásának elégtétessék. A mü megbir.ílására 
Ipolyi Arnold püspök ö exezellentiája fog tiszteletteljesen 
megkéretni.

Jelentetett, hogy dr. Bit a Dezső egyetemi tanár ur 
■ A katholika egyház isteni szervezete< czimü mü­
véből. az egyetem hittudományi karától dicséretet nyert pálya­
műből egy példányt a társ. könyvtárnak fölajánlott. A választ­
mány az ajándékot köszönettel fogadta.

' A titkár jelentette, miszerint az utolsó választmányi gyűlés 
óta egy alapitótag és 40 rendes tag lépett a társulatba. Névsze- 
rint Zilapitú tag gróf Serényi László; — rendes tagok: 
Vinis Fülöp fajszi káplán; Paál József borpácsi ispán; 
Holbesz József p.-szt.-mártoni pléh.; Bézmann Márton 
m.-peterdi pléb.; P erezel Lajos bonyhádi földbirt.: Csőn to s 
Jenő zombori plébános; Singer Keresztély bonyhádi káplán: 
Básztovics János horpácsi tanító; Schi Illán Péter uras. 
főkertész Horpácson; Schweiger Bezsű, Havran János, 
Hvros József. Mihal ovics László, Schönherr Gyula,

dr Verhaft Antal pazmaneumi növendékpapok; dr. Bácz 
Géza ügyvédjelölt Bpesten : dr. Schaff e r Endre köz- és váltó- 
ücvvód Sz.-Gotthárdon; Rigó Zsigmond kethelyi pleb.-helyet- 
.//. p e r c z e István pásztói tanító; K'o n c z Ákos, Koncz Pál, 
Kiss János. Kovács Béla, Peiffer József, Katona 
József Dózs a József. Moln á r Dezső, Kerenk ó Berta­
lan M o 1 n ár Miklós, Buócz Sándor, Budaí Sándor. X en- 
eze 11 Ede Buszkó Budolf. Molnár József egri növendék- 
papok - a magyaróvári kegy. rendi társház; Bútor Pál kir. 
telekk. hivatalnok, Ar. Maróikon; Czizmazia Mate kottoni 
pléh - Szemet hv Sándor moson-sz.-ja.nosi káplán: 4 lio 1- 
noky Lajos ozorai aljegyző; Fülöp György miszlai plébános.

Bejelentettek a következő hagyományok.: néhai Fekete 
Mátyás czimz. kanonok, volt rakamazi plébános 40 irtot, néhai 
Q a \ (T ó c z v Ferencz nagyperkátai plébános 100 irtot, b ebes- 
tvénv Endre tiszakürti plébános 10 irtot. Zsiga X endel 
szenti/ám plébános in forintot, S p r án szky Ferencz veszprémi 
kanonok 25 forintot, K o v á c s Antal majsai plébános 10 forin­
tot hagyományoztak a társulatnak.

Megszavaztattak a következő könyvadományok: a siklós­
vidéki r. kath. néptanító-egylet könyvtára, a nagyfügedi r. kath. 
iskolai könyvtár, a békésgyulai kir. törvényszék fogháza reszere 
különféle könyvek : továbbá a felsőtárkányi, a csolnoki r. kath a 
beregmegyei g. kath. főesperességi, a türkösi. a töyisfalvir. kath.. 
a szvidniki g. kath. esperes! kerületi, a fatnadi, a kispesti banffi- 
hunyadi. kethelyi, ujverbászi. nyírbátori, also-miskolczi, batonyi, 
és bukaresti r. kath. elemi iskolák szegény tanulói reszere 
ingyen tankönyvek.

A pénztári kimutatás szerint f. évi január 1-től bezárólag 
október U-ikéig a társulat bevétele: 60,602 frt 19 kr; 
kiadása: 59,350 frt 88 kr; pénztári maradék: ml 
frt 31 kr.

A »Vatikáni Okmánytár« kiadási költségeire az 
utolsó választmányi gyűlés óta befolyt adományok: bupka 
Jeromos zirczi apát küldött 150 irtot; Danko Jozset papai 
praelatus, esztergomi apát kanonok 75 forintot; Roskovanyi 
Ágoston mátrai püspök 500 forintot; Tarkanyi Béla apai 
egri kanonok 500 forintot; az egri főkáptalan oOO forintm.

Az ügynökségben junius-szeptemberi hónapok alatt elada­
tott 287.304 példány könyv, 2459 db. szentkép, 15,090 peld. 
egyes nyomtatvány ; készpénzben bejött 23,192 ft 13 kr.

A gyűlés jegyzőkönyvének hitelesítésére Szalay István 
és Novak Lajos vál. tagok kérettek tol.

K I M U T A T A S
a Sz.-Istváu-Társuliit igazgatóságához beküldött pénzekről.

frt. kr.

S o m h e g y i József apát, fóthi plébános........................ ^ j/
Zsemlics István alsószölnöki plébános..................... " fi Ji<
Sipos József alsóbagodi plébános.................................. ..
Sárgay Antal kecskeméti kegy. r. tanár..................... -j íjj
M e s t r i c s Gábor draskoveczi pléb................................ jj: °.
Mihályi Caesar gyöngyösi gymn. tanár..................... jjjj ...
Nemes József érd. alesp. törökszentmiklósi pléb............. “ jj’
Szignárovics János eperjesi káplány..................... __
Sissovics János tamásii pléb....................................... j’jj .
Hevesy József apezi plébános...................................... ~ '
Sturmann Gyula tarnamérai pléb............................... ,
Pávai Antal kálnoki pléb................................................ a) 20
Szakmáry János nagymánvai pléb............................. “ ,j(|
D ebreczeni János karczagi pléb.................................  ' i; )0
Mestrics Gábor draskoveczi pléb................................. ’ _
Chmel Mihály nizsnai es,., pléb................................... 44 10
Kabin a Endre lédeczi pléb............................................ ^ j-
Dolenszky Imre tószegi pléb..................................... „
Schiefner Ede prépost, eiulrödipléb...........................
Szakmáry János nagymánvai pléb............................. »3
Somsák Elek trauczonfalvipléb....................................••

ItóF* Föl x tatása a mellékleten:
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tiőilér István rozsnyói íőgymu. tanár..............
Dezseőffy Gyula palásti pléh..........................
Folt in .lános esperes alsóábrányi pléh............

frt. kr.
31 50 Gróf Serényi László alapítványa..

154 20 Köhler Ferencz tanár Pécs............
l'J — Balás Lajos váczi karkáplány.....

HIRDETÉSEK.
Miseruhák és egyházi szerek

[tómai kathoHkus rítusban.
Miseruhák , dalma- 
tikák , pluviálék , 
ttlbák , roch ettek , 
zászlók , lobogók , 
Monstranzok, kely- 
ltek. víboriumok, füs­
tölök, lámpák, gyer­
tyatartók, chinapró- 
ba-ezüstböl.

a leggazdagabb szerelésig.

ZAMBACH fcs GAVORA
Budapesten, vácxi-utcaa 17. szám.

Ó Eminentiája a bibornok Magyarország Herceg Prímásának szállítója.
Megrendelések a legrövidebb idő alatt pontosan eszközöltetnek.

Xem tetsző tárgyak kicseréltetnek:^^MM^^^^^

gggr l.ciíkii/rlrhlli ltllíiis f. r. november 1.ÜI-*
évenként három hozás.

Magyar vörös-kereszt-sorsjegyek
50.000 frt főnyereménynyel

adó és bélyegmentes. Minden, a törlesztési sorsolásban 
a legkisebb nyereménnyel húzott sorsjegy tovább 

játszik minden főnyereményre.

Ezen sorsjegyek a napi árfolyam szerint kaphatók:
A magy. leszámítoló- és pénzváltó-bank 

előbb «'. J. Jltilv ieux
-váltó-vLEtletéloen., HJorottjya.-'U.tcza. S. sz-

valamint

minden bank- és váltó-háznál az országban.
1—2

*♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦ ♦ ♦♦♦♦♦♦♦ ♦ ♦♦♦♦♦♦♦♦ ♦ * ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦♦ ♦.♦

Szigeti Xua-jos
szíj- és nyereggyártó. szigeti L

/Szigeti

Ajánlja jól berendezett szíjgyártó-üzletét, 
nn-lvbén minden a szíjgyártói szakmába vag» 
c/ikkek a legjutányosabh arakon jut elké­
szítve kaphatók. Kaphatók jó minőségű nyer­
gek. utazó bőröndök, vadász- vs útitáskák, 

esi :ÍS varr. ti szivar 3 peas»*ras*k 
. .3 lovagló ostorok, de különösen kocsizo

~

.Jg .

lószerszámok ezüst-, nickel-, packfong-, talmi- 
réz- és fekete veretékre. valamint erős igas- 
liáinok is nagy választékban. Finom angol 
lópokróc/.ok, takarók, angol lógyógysze­
rek, Xemeticsek és Társa-féle bOrkenocs. 
bőrlakk. veretéktisztitó valamint istálló-sze­
rek jutányos áron szerezhetők meg.I• *:t* vt>'> u    1 . fi mi^iw 1 la , I ------------- " tvk luiain11’ ..........

. lovagló ostoruk, de különösen kocsi/.» -9?' - --------------- —  —--------------  -------- , . _ ..

.........-a......«. —....... ~... I... m.. Éjgg ........ . . . . . . . . . . . . . . .Bak.
--------------------------------é Av|cey*éU kívánatra Mrmeutve küldetik.

üzleti helyiség: Budapest. VIII. kér.. Muzcum-kiirut 10. a nemz. múzeum mt
.................... .V . 4 * i * ♦ * ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ^ ♦.Üzleti helyiség: Budapest. > m. um A . . . <*#&&&■

ÍDiiDriDtigiíDiiaciDiigtiDADuntincraiintranmratigtratrauuiJu,,--------
iiTAtcrD ITDFMnZ istWALSER FERENCZ

első ma,mar „ép- és Ulzoltószevek-epjára, kar,......
és erczontoae,

Budapesten, Rottenbiller-utcza 66. szám.
• • v „v-atr-LS p , sconatus. egvházatyák és gondnokoknak reg 

I fennálló és legújabban a korszellem igényeinek mindenképe, 
megfelelőig berendezett, hazánk legnagyobb^

harangöntődejet
jó csengésű, zenésze,i összhang» harang-csoportok es egyes 
harangok készítésére legfinomabb erczből.

Különösen figyelmeztet, a magas kormang altul szabadat- 
ma-ott fa. Zónáira es minden dörzsöléstől men, tengelyagyasra, 
ZehfkfLl a harangok forgathatók, ennélfogva a megrepedes 
.... *- „ ,h i:\mnien lódíthatok, a haranglábat nem razkod-

I hang teljes kiterjedését, mélységét és a 
orony szilárdságát lehetósitik.

Költségvetések és képes árlapok kívánatra díj­
mentesen küldetnek.

vT" 1-'

jui nousegicivsm — — 1 íyt
----"^^_^^.„-.J!'-l.t.-.e.--kÍ^'‘1‘,“"t“i;r;;5nnn[ÍDtÍDcí5üatí3t5Bt 5St53n3tiBtiPtiSii5íí3t53tjot|3ti3ii3cj3JgtjgtmimiigtiHtígujSiiSngtigiíSügngDDtigtigtigciDt igtiDcigngggtiDttníjgtiggangc^,
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